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Vissza- és előretekintés.
Eljutottunk ismét egy év végha- 

tárához, a honnan több kevesebb el 
fogultsággnl ugyan, de mégi« bírálva 
tekinthetünk vissza az abban történt 
eseményekre. Ügy vagyunk vele, mint 
a vándor, ki fárasztó útjában valamely 
nagyobb akadály leküzdése után pi­
henőre té r : visszatekint s önmaga is 
csudáikozik önerején , mert mint ennek 
akkor, úgy nekünk is csak most tűnik 
fel a sok baj és kellemetlenség, miket 
csak erős akarat, kitartás által küzd- 
bettünk le.

Mert valljuk meg, hogy sokkal 
többeknek okozott bánatot és fájdalmat 
az elmúlt év , mint örömet és megelé­
gedést. De vajba az elmúlt év kelle­
metlenségei , a helyett, hogy meglazí­
tották volna életkedvünket, ösztönözé­
nek inkább, hogy kitartással és el­
készültén menjünk a jövő év bizony­
talanságai elé, vajba reményt nyúj­
tanának egy jobb jövendőre, hol több 
öröm és sok boldogság vár reánk.

De hát e múló év eseményeiben 
feltalálhatjuk-e biztos zálogát egy jobb 
jövendőnek . egv boldogabb esztendőnek? 
A jövő, mint kifürkészhetlen titok áll 
előttünk, melybe emberi gyarlóságunk 
gától betekinteni, az azt elfedő lepel 
oly szilárd. hogy gyengék vagyunk 
csak egy hajszálnyira is fellebbenteni.

Es ez igy van legjobban. mert e 
nélkül, megszűnnék az emberben min­
den emberi érzés, mert ha tudná a 
jövőt: az egyiket egy, a másikat más 
féle Őrületbe kergetné, és bizonyára 
megváltoztatná azon mondás sokak 
által követett igazságát, hogy: „ügy 
dolgozzunk , mintha mindig élnénk, s 
úgy éljünk, mintha mindjárt meg­
halnánk.

Ha az ember előtt a jövőben rejlő 
titok , könnyen hozzáférhetővé válnék , 
ha biztosan tudná, hogy a történendő 
események milyen hatással lesznek rá; 
örökös aggódás és félelem, vagy ha­
tárt nem ismerő öröm vonná el a szo­
kott foglalkozástól és nem volna képes, 
sem a saját, sem a közügyekben tőle 
megvárt működést teljesíteni. Nem baj
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Szilveszter-éj.
(Karcxolat)

Vad nótát dalol kün a szélvész és szilaj 
tánczczal vágtat keresztül a leesett hó puha 
rétege felett, hogy annak fénylő hátán hosz- 
szú , rendetlenül szétágazó barázdákat ha 
sitson. A kéményekből fölkavarodó szürkés 
füst egyesül a sűrű. nehéz köddel, melyen 
keresztül a csillagok millióinak halvány fénye 
csak néha-néha villan k e re sz tü l................

A néptelen útezára két világos ablak 
tekint ki.

Nézzünk be az egyiken,
A búggó kandalló szelíd meleget áraszt 

szét a tágas szobában, s a folepről alá 
csüngő lámpa vakító világot vet a hosszú, 
oválos asztalra, mely körül három férfi 
foglal helyet. Arczukról derűit kedély ol­
vasható le, vidáman csendítik össze arany- 
szín bortól csillogó poharaikat. Az asztal 
túlsó részén a vacsora maradékai láthatók 
s a telt boros üvegek közül hosszú, zöldes 
nyakú savanyúvizes üvegek válnak ki. 
Távolabb, az elegáns trumeau márvány 
asztalkáján pedig a negyedik férfi, ki már 
kissé kopaszodik, szörnyen el van foglalva. 
Fénylő csövű, vörös rézüstben főzi a th e á t,

tehát, hogy az ember a jövővel szemben 
bizonytalanságban van, mert épen ez 
a körülmény keményíti meg az akaratát, 
hogy a lehető legjobb jelent alkossa 
meg magá :ak , a mennyire tőle függ, 
mint alapját egy jobb jövendőnek.

Az emberi természet akként van 
alkotva, hogy a jelen legborzasztóbb 
csapásaiért is . kárpótlásért a jövőre 
tekint. attól vár gyógyító balzsamot a 
múlt és jelen által szivén ejtett fájó 
sebére is. Igaz hogy sokszor nem hozza 
meg a reményteljes jövő a várt gyógy­
szert , sokszor tetézi éles fájdalommal 
a szomorúságot, sokszor felszaggatja a 
kérlelhetlen sors keze a már heggedő 
sebet. Sok k in . sok keserűség van fen- 
tartva számunkra.

De ha mindezeket elszenvedjük. ha 
bármily következetesen sújtsanak is a 
sors csapásai, ha a lélek össze nem 
roskad, ha van annyi ereje, hogy a 
jövőre gondoljon, akkor megvagyunk 
mentve, mert a jövő reményt ígér s 
ez új életre ösztönöz És ez ismétlődik 
egészen addig, még egy jobb és még 
jobb jövő esztendő várásában testi erőink 
megfogynak, elérjük a természetes vég­
határt , nyugodtan adjuk át magunkat 
az örökenyészetnek, hogy kipihenjük 
a küzdelmes élet fáradalmait, ekkor, 
de csakis ekkor hagyja el az embert 
egy jobb jövőbe vetett remény.

Mi azonban. kik a létért és a 
társadalom jóllétéért való küzdésben 
még el nem fáradtunk és nem kívánjuk 
magunkra nézve a teljes nyugalmat: 
csak küzdjünk tovább, harczoljuk 
tovább az élet nehéz, de mégis kellemes 
harczát, Alijuk meg helyünket, melyet 
a sors számunkra kijelölt; és sohase 
vegye el életkedvünket a múló év és 
a múlandóság gondolata, sőt azon tu­
dat , hogy magunk is mulandók vagyunk 
hogy lételünk kevés időre terjedhet, 
késztessen minden erőnket felhasználni; 
necsak a saját jólétünk, hanem a tár­
sadalom , e város jólétének, — mely­
nek polgárai vagyunk — előmozdítá­
sára.

így ha polgári kötelességünket tel­
jesítettük , eljöhetnek a jövő évek az 
ő bizonytalanságukkal, a titkot rejtő

hogy ifjú vendégeit, kik ő véle igen keve­
set törődnek, illően megvendégelhesse

A legifjabb férfi ábrándosán tekint a 
lámpa sugárzó tej üvegébe s mig szájából 
sok apró, szabályos füst karikákat ereget, 
addig újjaival egy nagy album lapjait haj­
togatja. A nagy album telve van fény­
képekkel Üde, szép, fiatal lánykák az if­
júság bájával szende arezukon . majd kaczér 
tekintetű nagyvilági hölgyek pajzán neve 
téssel kecses ajkukon.

Ezek mind, mind ő reá mosolyognak 
s mind férjhez menendők 1

Az ifjú szótlanul tekint öreg barátja 
barázdákkal sűrűén bevont arczára s álmatag 
szemeit — melyek setétlő vonalkával vannak 
körülfutva — hosszasan pihenteti az egy­
szerű , boldog arezon. A másik vendég már 
kissé idősebb olyan javabeli, ő már nem 
törődik az arczképektől hemzsegő albummal. 
hosszú lábait kényelmesen nyújtja el az 
asztalalatt s egyik" kezét lelóggatja, hogy 
a lomhán alvó mopszot halálig ingerelje. 
Néha nagyot ásit s felkapva öblös poharát, 
mely egy legújabb hírlapra van téve , jó­
korát húz belőle.

A harmadik ? Az a legközönyösebb. Ott 
bóbiskol az asztal végén . szájában hatalmas 
pipájának még hatalmasabbpipasz.árát ta rtja , 
melyből két ember helyett szívja és fújja a 
füstöt, s álmos szemeit hol lecsukja, hol 
felnyitja. De most a viz erősen forrni kezd

fátyol redői közül felénk mosolyog a 
boldog érzetet adó öntudat, mely kár­
pótol mindenért. És hacsak ezt adja 
is meg a titkos jövő megérdemli, hogy 
kellemetlenségeit eltűrjük.

Egyébiránt a lefolyt év is, mely­
nek végórái oly alkalmasok a múlan­
dóságra emlékezni — hazánkra és vá 
rosunkra uézve közönségesnek mond­
ható , sem több boldogságot, sem több 
boldogtalanságot nem okozott általáno­
san. Politikai és társadalmi dolgaink 
folytak a rendes mederben minden 
nagyobb hullámvetések nélkül, mely­
nek oka, hogy nem voltak választások 
ez évben. De az emberek egymás iránt 
épen oly gyűlölködők , épen oly irigyek 
voltak, mint azelőtt, szóval ez évben 
is megtartottuk az emberi természet 
minden gyengeségeit, minden hibáit.

Kevesek dicsekedhetnek azzal, hogy 
az elmúlt év nekik csak jót, csak 
boldogítót hozott, ellenben sok a száma 
azoknak, kiket fájdalommal sújtott, 
sokan vannak. a kiket szeretteiktől 
fosztott meg ez év , kiknek szívsebére 
gyógyító balzsamot nem adhat a jövő 
év. A halál öldöklő angyala érzéke­
nyen sújtotta ez évben nemcsak az 
egyeseket, de városunkat is. sok alig 
pótolható veszteség ért bennünket, jele­
seink közül sokaknak halálát, siratják 
\elünk együtt közintézményeink, me­
lyeknek alkotói valának. Még egyszer 
és újra áldást kérünk ezek emlékére.

Midőn a fájó események felújulnak 
emlékezetünkben , ne kárhoztassuk ezért 
e múló évet, vegyünk tőle búcsút, 
mint egy távozó jóbaráttól, melynek 
nem saját akaratán múlt. hogy jót 
tegyen nekünk.

Vegyünk búcsút szeretette, a lefolyt 
évtől és erős hittel és bizalommal for­
dítsuk lelki szemeinket a jövő év felé, 
e hitet ne zavarja meg a jövőt fedő 
titok, habár oly átláthatlan is a z , mint 
a testi szemeink láthatárát elszükitő 
zord átláthatlan köd. Nyugodjunk meg 
a természet örök és megváltozhatlan 
törvényén s e megnyugvás boldogító 
hatása alatt kívánjunk boldog, igen 
boldog újévet e város minden polgá­
rának. cs ez.

s a borszesz lobogó lángja vöröses fényt vet 
a thea-keszitő öreg ábrázatába , melyről a 
boldog megelégedés mosolyog le . . .  A viz 
buzogva habzik s lassanként piros szint 
kezd ölteni. A jó öreg kedvtelten szemléli.

Az ifjú — úgy látszik — igen messze 
kalandozott az ábrándok útvesztő honában 
s álmos szeme pillájára lerepült az álom. 
hogy képeivel elűzze az ábrándok képet. . .

A másik csak játszik a raopszszal. A 
bolondos mopsz csak tű r i . csak tű r i . de 
egyszer megunva a kínzó tréfát, haragos 
morgással nyilvánítja méltó felháborodását s 
egy elhatározó ugrással főn terem az asztal 
tetején az ott lévő poharak s palaczkok közt 
föld-, vagy legalább asztalindulást idézve elő.

Az ifjú felébred rózsás álmából, a nagy 
album kiesik kezéből ső  maga nagyot ásítva, 
ökleivel megdörzsöli szemeit. A pipázó úr 
legközönyösebb, ő rá nem hat az egész 
kutya-komédia, a pipa szívásról ugyan el­
feledkezett, de azért hortyogásaival egyide­
jűleg szürkés füst emelkedik föl a pipából 
hangos szörtyögéssel.

.Alt! de álmos vagyok!! Sóhajtá az
ifjú*.

Kész a th ea ! kiált a vidám öreg.
Átél lenben a homályos ablaküvegeken 

keresztül szintén halvány fény dereng ki 
az útezára. Ott meg csendesebben ülik a 
szilveszter éjt. A hideg kályhán serczegve 
ég a mécs, sárga, kísérteties fényt vetve a

Az újév arany almája.
A mit a .Kecskeméti Lapok“ 1878. 

15 — 18. száraaibau és utóbb a .M agyar Ko­
rona* czimű napilap 160., 161., 163. számai­
ban a „Hesperidák araűyalraájá“-nak ne­
veztünk, a za z  ú jé v  a r a  n y a l m á j a a jó- 
Ízlés éj aleganczia fokhelyén , Párisban. Az 
év első napját, mond Halász Mihály, bizton 
lehetne ott a narancsok ünnepének nevezni. 
A merre csak a szem te k in t, minden oldal­
ról a narancsok aranyszine ötlik eléje , na­
rancsot árul az ülő kofa, azt a kézi kosár­
kával járó házaló, narancsot az exprofesso 
gyümölcsárus, az élelem- éö fűszerkereskedő, 
azt a kétkerekű taligás zöldségárús. Minden 
lélek siet egy két narancsot bevásárolni , 
hogy övéinek azzal kedves dolgot cseleked­
jen , mert régi szokás az már Párisban, 
hogy a ki újévkor értékesebb ajándékot 
tisztelete, szeretető jeléül nem adhat, leg­
alább egy szép uarancscsal kedveskedik.

Mi nyújtjuk újév napjára kedveskedésül 
azt, mit a 10 év előtt elmondottakon fölül 
azóta e kedves gyümölcsről összeolvastunk , 
mert a föld fái közt kevés hoz olyan gyü­
mölcsöt . mely oly maradandóan népszerűvé, 
nemzetközivé tudott volna válni, mint a na­
rancs; úgy hogy valóban számot tesz az 
ember háztartásában, hol mint termék, mely 
dúsan hálálja meg m unkását, hol mint cse­
mege , mely megédesíti a szájízt.

Maga a rideg lelkületű II. Fülöp spanyol 
király sem tudott kedvesebb dolgot csele­
kedni . mint hogy ajándékul leányai számára 
narancsokat küldött portugáliai útazásából 
(1581—1683.). mert azon időtájt az volt a 
közhiedelem . hogy ott teremnek a legzama 
tosabbak. Paris útezáin még a múlt szá­
zadban .p o rtu g á l, portugál í* felkiáltásokkal 
kinálgatták vételre a jó narancsot, mondja 
Bonchordon. A spanyol narancsok nem álltak 
ily jó hírben.

Van a cordovai nagytemplom közelé­
ben egy vén narancsfa, melynek valóban 
savanyú a gyümölcse, de azért évenkint 
küld belőle haza egy kosárkával az angol 
konzul. Minek oka" az is, hogy alig kere­
settebb valahol a narancs, mint a britt ki­
királyságban , hol az irlaudi protestánsok 
még ma is nevelnek narancssárga liliomol , 
és magokat orangistáknak nevezik a kedvelt 
narancsgyümölcsről s orange páholyaik oly 
sükerrel működnek a belpolitika terén ; hogy 
azzal a parlamentnek is számolnia kell.

Spanyolország sokat termeszt, a gabona­
földeket narancsfával szegélyezi s a 16 éves 
példányok jó években 2000 darabot hoznak. 
Mondják, hogy csak Alcira és Carcagente 
kis városok határában több terem 20 millió 
darabnál. Mallorca sziget is tömérdek naran 
csőt szállít Francziaországba, de már Menor- 
cán az éjszaki hűs szelek miatt fája csak

felvetett ágyra . melyen egy beteg nő hány­
kolódik öntupatlan lázban szörnyű kínok 
közt. Vékony, kékülő ajka csak suttogó 
hang kiadásiéra képes m ár. az élet fénye 
eltűnt iivegesedő szemeiből s hideg viasz- 
színű homlokán fagyos veritékcseppek gyön­
gyöznek végig. Csontos kezét néha fel­
tartja  , mintha segélyért esdene . . De az 
késik !. . .

Az ablak a la tt vidám alakok haladnak 
el, hangos beszéddel s vig nevetéssel.

A beteg nő felveti fejét s vergődő kín­
jában sárga körmeit belemé,yeszti az ágy 
szúette oldalába. Még egyszer felnyitja ho­
mályosodé szemeit, vékony ajkán rekedt 
sikoly tör elő. Dermedő kezeit görcs fogja 
el s melléből sóhajszerű hörgés száll el . . 
el . . messze..........

Kün pedig vad tánezot jár .'a^ vihar a 
szélvész borzalmas üvöltése mellett.

Egy perezre elcsendesül minden ! A vén 
torony órája tompa kongással jelzi a tizen­
kettőt.

Boldog újévet! Pacher Ede.

A hajók szelleme.
Mint gyermekkori rege, úgy cseng vissza 

e monda lelkemben. Emlékszem a képes nép­
könyvre, melyben először olvastam. Zajló 
tengeren viszik az eltört árboczt, melybe haa
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védett helyeken. leginkább mély völgy sza­
kadékokban díszük.

Korona örök ősünk Kairóbau tebruár vé­
gén látta a uarancssziiretet. de mint ke­
leti átázásában mondja, márezius végén 
Jártában Palesztina partjain még nem kezd­
tek meg szedését. Cbinábau júliusban érik; 
az egyiptomi mandarino narancsok . melyek 
bői a helyszínén 1’/« frankért 100 darabot 
is lebet kapni, novemberben kerülnek le 
termő fájókról. mi nem ellenmondás a feb­
ru á ri. meg júliusi szüretekkel szemben , mi­
vel még a hozzánk közelebb eső Korfuban 
is megteszi a narancsfa, hogy egy évben 
három termést ad.

Afrika népei fölkapták ezt a gyümöl­
csöt és termesztik, a hol csak lehet. Bel- 
monte falu belsejét, mond Serpa Pinto belső 
afrikai átázásában, narancsos foglalja el, 
melynek fáin gyümölcsöt vagy virágot 
mindig lá tn i. e narancsosokat rózsabokrok 
övezik mintegy 3 m. magasan és virágoz­
nak mindig. Dél atrikában azonban Paarl 
környékén a narancsfákat ismeretlen beteg 
ség pusztította e l , pedig ott azok a lakos­
ságnak büszkesége és öröme voltak. A Sza­
harában csak Chamifa oázon terem, de annál 
több Algírban, honnan útját az európai 
piaczokra is megtalálta. Sőt a guineai öbölben 
Sz. Máté szigeten Garcia Jofre de Loaysa 
már 1525-ben talált elvadult narancsfákat, 
köztök felirattal ellátott olyan két törzset, 
melyek legalább 90 évesek voltak.

Az új világban is jól boldogult a fája. 
Herrera spanyol történetiró már a XVI. 
században azt mondja a bispaniolai néger 
rabszolgákról, hogy hacsak föl nem akaszt ják 
őket, meg sem balnak, olyan jól tenyésznek 
mint a narancsok; 1520 bán azonbau lige­
tenként tették tönkre a narancsfákat a sziget 
lekete hangyái, teszi hozzá Peschel Oszkár. 
Viszonylag óriási méreteket öltenek a na­
rancsfák Floridában. hol törzsük átmérője 
19—2 3 m ., szolgáltatnak pedig egyenkint 
7—10 ezer db. narancsot. A floridai narancs, 
mint Moütor Ágost magyar útazó 1878 bán 
mondja, nagyobb és zamatosabb a cubainál, 
melynek fája a czukorol vasztó kazánok fű­
tésére is szolgál

Florida erdei vadonaiban sok elvadult 
narancs található a többi lombfa között, de 
gyümölcsük fölötte fanyar és keserű. Az 
utolsó években sok gondot fordítottak a 
nemes törzsek szaporítására és ott egy gond­
dal kezelt 20 éves , egy holduyi narancsos­
ból könnyen lehet 100,000 db. gyümölcsöt 
a piaczra küldeni. ekkora kertnek évi jöve­
delme , a narancsnak darabját 1 centre 
számítva, 1000 dollárra tehető, mert a 20 
éves fák átlag 2500 darabot hoznak. 1874 ben 
még csak 2500 ládával bocsátottak keres­
kedésbe, de 1884 ben már 3 millió ládával. 
A 80-as évek elején Kaliforniában 1 millió 
narancsfa volt már.

Szebb narancsligeteket, moud Avé 
Lallemant, látni nem lehet, mint a R iódé 
Janeiro völgyében a Corcovado hegy lábá- 
n á l. mely tájék ezért Larangeira (narancsos) 
nevet is visel. Szép fiatal, erőteljes törzsek 
vannak ott nagy számma,. telidestele fehér 
illatos virággal . zöld gyümölcscsel és pirosló 
narancsokkal; kevés hét van az évben, 
midőn a fák üresek . de akkor annál rákot- 
tabbak virággal, kevés gondviseléssel beérik 
o tt, csak a mohok és növényi elődiektől, 
köztük különösen a Strutanthustól kell a 
narancsfák törzsét tisztogatni, mely ha ra|ta 
elhatalmasodik , egészen is megölheti nedve 
kiszívásával. Az már reá nézve ártatlan 
dolog, ha ágai villásodásáhan rakja fészkét 
a piczi kolibri m adár, mert oly kevéssé föl­
tűnő az , hogy avatott szem is alig látja 
meg.

Az Uruguay melletti, 120 év óta el­
hagyott , régi missiók elvadult kertjeiben 
óriási narancsfákat látni. San Louren^oban 
emberderéknál vastagabb törzsek vannak. 
mi a narancsfánál már nagy dolog, nagy 
magasságuk folytán szinte kimentek a szem 
előtt megszokott narancsfa formából, körü­
löttük óriási c sa lit. koronájokban a Stru- 
tanthus nevű fanyűg. Hogy a mit ott la 
ranja de tierra néven ismernek, Brazíliának 
valóban ősi narancsa-e, eldöntve nincs, de a 
laranja selecta bizonyosan nemesebb már 
csak azért is, hogy vékouyabb héjú. Peru 
vad narancsfáiról is méltán táplálják a hie­
delmet, hogy elhullott óvilági magvakról 
keltek.

Columbia államszövetségben is gyakori 
a narancsfa és van változatai közt olyan, 
melynek szokatlanul nagy és édes gyümölcse 
érett korában sem veszti el zöld színét. 
mint délamerikai utazók beszélik. Szebb 
narancsfákat a kanári szigeteken. Curaana 
és Caracas vidékén sem lá tn i. mint Peruban 
Pucara huertáiban, hol sok ezer gyümölcs­
csel vannak azok megterhelve és elérik a 
narancsfánál szokatlan 20 m. magasságot, 
a helyett pedig, hogy gömbszerű koronát 
fejlesztenének, ágaik csaknem repkényszerűen 
terjedeznek szét, mondja Humboldt.

Eljutott a narancs a legújabb világba 
is. Ausztráliában Uj-Déli-Walesben már 
sok terem és mint Jung erősiti, oly töké­
letességre jutottak ott Itália narancsai, hogy 
versenyeznek Szieziüa legnemesebb termé­
keivel is. Norfolk szigeten Hűbner báró 
kolosszális narancsokat lá to tt, de termőfáik 
elvadultak teljesen, mert elhanyagolták 
őke t, ennek folytán a lakossság olyan kiviteli 
czikktől esett el, mely a köze, Új Caledo- 
niában kedves volna a francziák előtt. Mhao 
ausztráliai szigeten a fejedelemnő narancscsal 
dobálta meg tiszteletből európai látogatóit. 
Lomaloraa szigeten már régen honos lehe t, 
mert a sűrű mangrove csalit fölé telepedve 
látni és a magasra törő narancsfák még 
magasabban törekszenek aranyos gyümöl­
cseiket ott fitogtatni.

Pedig messze vándorútat kellett a na­
rancsnak megtennie , migaz atlanti oczeánnak 
csak innenső partjára is elérkezett, mert 
mint Decandolle füvész kutatásai kiderítet­
ték , e délchinai eredetű fa csak Cochinchina-. 
Birmában meg Előindiának Nilgherri nevű 
hegyvidékében nő vadon és kultúrája még 
a hinduknál sem énen régi. Mongolországban 
Hami narancsait P. Grosier kitűnő gyümöl­
csöknek mondja. de aligha termettek azok 
o t t , mert Belázsia magas föl földjének nagyon 
hideg a tele. A nagrunga , narundsi, naranzi 
elnevezések. melyek eredetileg a czitroméi 
voltak, jelzik körülbelül az állomásokat, 
melyeken nyűgöt felé való útjában a narancs 
megállapodott. Nagrunga névvel az előindiai 
szanszkrit ruházta te l , narundsinak a persa 
nevezi, a naranzi-t már Európában kapta.

Virágaival a chinai és japáni theaker- 
tészek régóta illatosítják a csajt és mint 
Lóczy mondja, nagy kerek kosarakban, a 
minők a mi párszáritóink. keverik tris na­
rancsvirággal a thealeveleket s a megszáradt 
virágokat nagy fáradsággal, ügyes rostálással 
különítik el. elrontja különben a th eá t. ha 
soká közte marad. Vencsoutu környéke szál­
lítja a chinai császár asztalára a narancsot, 
noha a mandarin nevű narancsok talán 
seholsera oly ízletesek, mint Fucsoufuban. 
Szikkim a Himalájában szintén hazája a 
narancsnak. a szelektől védett völgyekben 
leirhatlan mennyiségben terem a legjobb 
mandarin narancs, melyet a tehérarczú lep 
csák háti kosaraikban a bengali síkságig 
hordanak el.

Massudi arab író határozott kijelentése

szerint Kr. u. 912-ben került e fa Omanba , 
Arábia déli részébe, azután Bassorába az 
Eufrat és Tigris folyók közös torkolatvidé­
kébe, később Irakba, a két folyó közti ta r ­
tományba, csakhamar közönséges lett Szí­
riában és Egyiptomban Gaüleában , mint 
Hepworth Dixon mondja, folséges illatukkal 
a TMiancsfák myriadjai töltik be a léget, 
Perzsiában pedig a Chabbis oázon pálmákkal 
keverteu jönnek elő. Azt a hiedelmet azon­
ban, mintha a portugálok hozták volna 
Európába, meglehetősen megingatja az a 
tény, hogy Szicziliáha már 1002 körű, került 
s a szárazföldi Itáliában a XVI. században 
már erősen tenyésztették. Noha vaunak Írók , 
kik azt állítják, hogy a portugálok már 
1548-ban telepítették volna le hazájokban 
és az első európai narancsfa az, mely sokáig 
egyedül állt St. Laurent gróf kertjében 
Portugáliában és az olaszok is elejénte por­
tugál lo néven ismerték a narancsot.

Ma pedig Itália több száz milliót visz 
ki különösen Angliába és Éjszakamerikába, 
a silányabb minőségűből olajokat és vegyé­
szeti szereket gyárt. Szardínia szigeten ki­
vált Milisz környékén terem híres narancs. 
A csemegék közé sorozott mandarin narancs 
csak a jelen évszázban lett ismeretesebb 
Európában , mutogatják még az első inegte- 
lepitett fát a palermói fü vészkert ben. Ámbár 
Itáliában a közönséges narancs legédesebb 
gyümölcsöt ott hoz, a hol fáját a téli hideg 
ellen már ótalmazni kell, a Pó völgyén 
még is csak nehezen bírták állandósítani, a 
Lago di Maggiore környékén ha üveg alá 
teszik is, sem igen érleli meg gyümölcsét, 
de Cannes és Nizza tájékain már jól díszük 
a szabadban is, noha még falak mellett vé­
dett helyen. A celsiusi 5 tokos hideget , mint 
maximumot még csak kiállja, de 10-nél már 
tönkre megy.

Riviera di Ponente környékén, hol a 
narancs hőtermése előmozdítja az idegen 
látogatók, telelők és üdülők torgalm át, há­
romféle narancsot szoktak megkülönböztetni. 
Ilyen a vérnarancs, édes piros béllel, a laza 
héjú, de igen illatos mandarin narancs; végűi 
a közönséges, fanyar izű narancs, melynek 
virágai megszáritva vagy befőzve kerülnek 
forgalomba , de van szerepük az eczetgyártás- 
ban is. Az a télszáz éves vita, hogy a fold 
gömbalakja a narancshoz hasonlit-e inkább, 
mint a tojáshoz, a XVII. században ke­
letkezett.

Francziaországban a versaillesi palota 
kertjében még ma is áll az a narancsfa, 
melyet oda Navarrából ajándékba v ittek , 
ma 4G5 éves és .Nagy bourbon* nevet visel. 
Ágai drótokkal vannak üsszeerősitve, magas 
kora daczára virágozik és gyümölcsözik 
dúsan. A narancsvirágot a francziák az er­
kölcsösség jelvényének tartják s oly sokat 
adnak erre az általánosan elfogadott nézetre, 
hogy még a könnyelmű Páris közelében sem 
tanácsos valamely megtévedt hölgynek magát 
narancsvirággal ékesitenie.

Az ellen természetesen kifogás nincs, 
ha valaki a jezsament (Philadelpbus) bokré­
táját tiizi föl, melynek illata valamennyire 
hasonlít a narancsvirágéhoz; de tenyésztik 
is Francziaországban bőven, aligha azért, 
hogy azok is bokrétát tűzhessenek tol, a kik 
a narancsvirágra már jogosulatlanok . hanem 
mivel olcsóbb narancskenőcsök előállítására 
használható a jezsamentnek különben szép 
virága. De az igazi jóizlés hu marad a na­
rancshoz még akkor is, ha mint csak illa t­
szer jő figyelembe, mert a belső erkölcsi 
érték szimbóluma, és ennél ragyogóbb ék­
szert a föld bányái nem teremnek.

Hanust htván.

A Matyás-kiráh szobor érdekében.
A kolozsvári Mátyás-király szobor bi 

zottsága a következő felhívást teszi közzé:
„A n e m z e th e z !“

Kolozsvár sz. kir város legnevezetesebb 
történelmi emlékű épülete, az óvárban azaz 
ódonszerű polgári ház, melyben Magyar- 
ország dicső királya Mátyás született, majd­
nem öt század viszontagságai által megvi­
selve, oly roskatag állapotbau van, hogy 
fönnmaradása csak idő, legfeljebb egy-két 
évtized kérdése.

Az emléktábla, melylyel a város kö­
zönsége, dicsőségesen uralkodó apostoli ki 
rályunk I. Ferencz József 0  Felsége ado­
mánya s lelkesítő példája által buzdittatva , 
ez ódon házat diszesitni elhatározta, meg 
fogja ugyan jelölni a helyet, hol a nagy 
király bölcsője ringott, de maga a roinla 
dozott ház csak alapjából leendő stylszerű 
újjáépítés által lehetne a jövendő nemzedék 
kegyelete tárgyául fönntartható.

Ez a körülmény hozta létre azt az 
óhajtást, hogy Kolozsvár városa legnagyobb 
szülöttjének , a magyar nemzeti jellem leg 
igazabb képviselőjének , a legnépszerűbb 
magyar királynak emlékét falai közt a késő 
századokra is megörökitni törekedjék s ke­
gyeletét és háláját a szülő városát jótéte­
ményekkel elhalmozott dicső király emléke­
zete iránt az ő nagyságához méltóan fejezze 
ki. így született meg a város közterét di- 
szesitendő Mátyás király szobrának eszméje.

A lelkesedéssel fogadott eszme megtes­
tesítésére Kolozsvár sz. kir. város törvény- 
hatósági bizottságának közgyűlése megtette 
a legelső lépést, midőn e czélra 5000 forintot 
szavazott meg s kebeléből bizottságot ala­
k íto tt, mely a város értelmiségének kiváló 
tagjaival együtt a czél kivitelére szolgáló 
módokról és eszközökről tanácskozzék s a 
végrehajtás terén a kellő intézkedéseket 
megtegye.

A bizottság azt az elvet tartva szeme 
e lő tt, hogy a tervezett Mátyás szobornak a 
nemzeti közérzelem megtestesült kifejezésé­
nek és igy országos műemléknek kell lenni , 
abban állapodott meg, hogy az egész magyar 
hazában gyűjtést indít meg a szobor költ­
ségének előteremtésére.

Abban a hitben és reményben, hogy 
fölhívásunk mindenütt, hol magyar él, 
visszhangra fog találni, hizodalommal fór 
dulunk hazánk hű fiaihoz és leányaihoz, 
hogv adományaikkal. a gazdagok forintjaik­
kal, a szegények filléreikkel, e nemzeti 
emlék minél elébb leendő felállítását lehetővé 
tenni szíveskedjenek.

Az erdélvrészi megfagyott, de lélekben 
meg nem tört m agyarság, melynek ősei a 
nagy király és dicső a ty ja , a keresztyénség 
középkori legnagyobb hőse, zászlai alatt 
mindig híven küzdöttek a magyar állam és 
az európai poigárisultság védelméért vívott 
nehéz harczokban, melynek fiai és leányai 
a legnehezebb időkben is mindig minden 
nemzeti közczélra lelkesülten meghozták 
áldozataikat, joggal vél arra szám íthatni. 
lmgy az erdélyi részek legmagyarabb s leg- 
iniveltebb városában fölállítandó nemzeti 
emlék eszméjét, — mely hivatva van a dicső 
múlt iránti kegyeletet ápolni s nemzeti 
miveltségiink tensőségi hatalmát hirdetni, — 
a hazafi érzelem kész lesz s a nemzet köz­
akarata erős lesz megvalósitni.

Szives adományuk oagytiszteletű Nagy 
Lajos unitárius esperes és főgymnasiumi 
tanár úrhoz, mint a szoborbizottság pénz­
tárnokához (Kolozsvár, hosszú-útcza 5. számi 
küldendők.

lálos aggodalommal kapaszkodik egy néger 
leány és egy angol hajós.

A rege elmondja aztán, hogy a Kla­
bautermann jó szemmel nézte a két ifjú 
szerelmét, magányos szigetre segítette őket, 
hol tiszta szerelemben éltek. Később átha­
józtak Angliába és ott egybekeltek, de a 
szegény néger nő első gyermekágyából többé 
nem kelt föl.

A napokban újra fölidézte emlékezetem­
ben a hajók szellemet Heine, a híres német 
költő. A Reisebilder azon részét lapozgatám, 
mely Nodarney szigetről szóll. Ott beszél 
Heine a Klabautermannról, vagyis a hajók 
szelleméről.

A Klabautermann, mondja Heinenek 
egy hajós, a hajók láthatatlan jó szelleme, 
ki arra vigyáz, hogy a jó hajósokat baj ne 
érje, ki maga utáuna néz mindennek, és 
kinek úgy a rendre. mint a jó hajózásra 
gondja van Megteszi azt is, hogy jobb 
rendbe rakja az árúkat; s innen a hordók 
és ládák recsegése vihar alkalmával. Gyak­
ran kívül kalapál a hajón, mi az ácsnak 
szóll, hogy haladék nélkül javítson ki egv 
sérült helyet. Legjobban a vitorlára szeret 
ülni. annak jeléül, hogy jó szél van. vagy 
közelget. A Klahautermanntsenki sem akarja 
lá tn i. mert rendszerint csak akkor jelentkezik 
ha már nincs menekvés. Ilyenkor útasitást 
ad azon szellemeknek, a kiknek parancsol. 
Ha pedig a vihar túlságosan erős, és a ha­

jótörés elkerülhetetlen, akkor a kormány­
m ű  a ül, látható lesz. azután eltöri a kor 
mánvrudat és eltűnik. A kik e rettentő 
pillanatban látják , menthetetlenül a hullá­
mokban lelik hús sírjukat.

Az a hajós a ki Heinenek ezeket el 
mondotta, hozzá te tte , hogy ötven s inég 
inkább száz évvel azelőtt, általánosan hittek 
a hajósok a Klabautermann létezésében, 
elannyira, hogy étkezéskor helyet hagytak 
fenn számára. Sőt még manap is megtörté 
nik e z . fejezé be a hajós.

Egészen új és valóban költői alakot 
nyer a Klabautermann mondája egy fries 
regében, melyet tudtommal először C a r l  
S n o i l s k y ,  a jelenleg élő svéd költők el­
seje dolgozott föl.

Vén fries hajósnak , Pieter Cornelissennek 
egyetlen leányát . Katjet Adrian nevű ki­
tűnő fiatal matróz szerette. Az öreg azonban 
még a mennyegző előtt azt követelte . hogy 
Adrian tegyen meg nagy tengeri útat. Hiába 
volt a Katje minden esdeklése. az öreg 
hajthatatlan maradt. Szomorú volt az a nap. 
melyen Adrian indult. Friesland sok fiatal 
asszonya és leánya kisérte ki a kikötőbe 
férjét vagy vőlegényét. Belenyugodtak a 
változhatatlanba és hazamentek. Katje egye­
dül maradt a sötétlő síkságon. Sajátságos 
sávok voltak láthatók az égen, melyek a 
kikötőt bearanyozták.

A mint Katje magában sóhajtozik, a

mint szeme a messzeségen tévedez, sóhajt 
vél hallani, azon irányba tekint és egy 
tengerész ládán meglát egy kuporodó apró 
alakot. Vörös gyapjúing volt ra jta ; apró 
fiúcskának látszék . de arcza hatvanévesnek 
és többnek. Álla előre nyúlt. O tt ült a ládán 
és lábaival harangozott; közbe meg mélyen 
sóhajtott, mondván: Szegény Timor! Ez volt 
annak a hajónak a neve, melyen Katje vő­
legénye elment.

Szegény Katje halálra ijedt. ..K ivagy“, 
kiáltá. Mit tudsz ama hajó jövendő sorsáról ?

Két bágyadt, kialudt parázshoz hasonló 
szem tapadt e kérdésre Katjéra. És a kis 
emberke igy szólt: ,A  Klabautermann el 
hagyta a Timort , a Klabautermann a szára­
zulatra m ent!! . . .

Katje ájul tan rogyott le egy iszonyú 
kiáltás kíséretében. Ekkor a Klabautermann 
hozzá hajolt és fiilébe súgta egész történetét.

.Hallottad nevemet és elrémültél: mert 
ha én látható leszek, akkor a hajótörés bi­
zonyos. Ezt tudja nálatok minden gyermek.

Én vagyok a hajó szive és dobogok, 
dobogok , ha vihar közelget. S ha az őr el­
a lu d t. haragosan csattantok egyet, úgy, 
hogy rémülten ugrik fel.

De ha vész. hajótörés van biztos kilá­
tásban . akkor elhagyom a hajót és másikra 
megyek.

Ne nézz rám olyan ijedten! Nem vagyok 
olyan kegyetlen, milyennek látszom. Hidd e l,

más voltam én akkor, mikor a delphin hátán 
lovagolva koszorú övezte fejemet.

Az én elemem és testvéreimé a viz. 
Ott éltünk boldogan és háborítatlanul, a 
szép természet ölén.

Ámde a boldogság elbizakodottakká tőn 
bennünket. Árnyas öbölben halandó leánykát 
ragadtunk el. Az emberek féltek és templomot 
emeltek nekünk és imádtak bennünket.

De végre fölkelt az egy élő Isten és 
véget vetett uralmunknak. Azóta nyugtalan 
szellem vagyok. Az emberrel aggódom és 
szenvedek. Hozzá vagyok kötve örökre. F i­
gyelmeztetem , ha vész fenyegeti, s bána­
tosan hagyom e l . ha halála biztos.

így hagytam el a Timort is, mert 
múlhatatlanul el kell vesznie. Oh ha meg 
menthetném kedvesedet A driánt! Pedig csak 
egy szavadba kerül. Hanem dijat is köve­
telnék érte. Megszabadulásom attól függ. 
Meg kell csókolnod szivacsos arezom at; ez 
áron kedvesed megmenekül“.

Katje behunyta szemeit és lehajolt a 
szellemhez. Jéghideg csók csattant el. egy 
félig elfojtott kiáltás hallatszék. Katje föl­
nézett és magányosan látta  magát a tenger­
parton.

S úgv Ion, a mint a Klabautermann 
mondta, Katje és Adrian boldogok valának.

Nigerrimiu.
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K Ü L Ö N F É L É K .
— Boldog újévet kiválniuk 

lapunk t. Olvasóközönségének!
— Társas estély. Hogy a Jótékony 

Nőegylet és Korcsolyaegyesület által ren­
dezett estélyek iránt milyen nagy az érdek­
lődés , azt a f. hó 22-én rendezett n e g y e d i k 
estély igazolta legjobban. De nem is csoda, 
hisz ebben a „szinháztalan“ szezonban nincs 
is más szórakozásunk (már t. i. szellemi) és 
úgy nagyon természetes, hogy alig várjuk 
a két hetenkint ismétlődő estélyek változa­
tosabbnál változatosabb progrannnjait. Azt 
hisszük, nem tévedünk ba azt á llítjuk . hogy 
a Beretvás fogadó termei még oly nagy kö­
zönséget nem voltak k é n y s z e r í t v e  befő 
gadni, mint ez alkalommal. Alig lehetett 
mozdulni; oly sokan vettek részt ez estélyen. 
De a közönség e rendkívüli érdeklődése ter­
mészetes okát találja abbau , hogy a prog 
ramm igen változatos volt és oly produk- 
cziókat felölelt, melyek az eddigi estélyeken 
még nem fordultak elő Az estély rendkívül 
sikerült, és talán csak az ellen tehetni ki­
fogást, hogy a közönség a termekben alig 
férhetett el. Bizony mindnyájan éreztük, 
hogy milyen nagy baj , hogy az ily össze­
jövetelekre, konczertekre alkalmas termünk 
még eddig nincsen, és igy még azok is, kik 
csak u n o k á in k  részére akarnának szín­
házat építeni . kénytelenek a városi ható­
ságnak a szinbázépület megvételére és á t­
alakítására vonatkozó javaslatait a m ű v é ­
s z e t  érdekében örömmel üdvözölni Az es­
télyen először G á l i  E n d r e  zongorázott, 
játéka osztatlan tetszésben részesült. Ezután 
P a p p  S á n d o r  né úrnő tarto tt érdekes fel­
olvasást .A  g r á c z i á k  c s ó k já é  ró l. Fel­
olvasásában élénk vonásokban leírja Thalia 
viszontagságait városunkban és ostorozza a 
közönséget, hogy Thalia papjai és papnői a 
buczkásgondolkozás miatt kénytelenek voltak 
innen kiszorulni . majd allegorikus képben 
vázolta ez estélyek keletkezésének történetét, 
melyek hivatva vannak a közönséget a szín­
ház elmaradásáért némileg kárpótolni. A 
szellemes felolvasást és a felolvasó nőt viharo­
san megéljenezték. E felolvasást lapunk jövő 
számában közöljük. A programm harmadik 
pontját Dr. T a s s y  P á l . kir. alügyész Verses 
éneke képezte D r. T a s s y  P á l  né úrnő zon 
gorakisérete mellett. Dr. Tassy Pál nagy ha­
tással igen szellemes, szatirikus kupletteket 
énekelt. melyekben városunk, mint világváros 
jövő képét festette; kuplettjeinek retrenje 
volt: .erre még egy kissé várni, várni kell*. 
A kupiettek strófáit eltekintve a ttó l, hogy 
liennök a metsző gúny talán túlságosan sok 
is volt, a közönség szűnni nem akaró viharos 
tapsokkal és éljenekkel fogadta. Ezután 
ugyancsak Dr. T a s s y  P á l  .P uff papa és 
kilencz leánya* czimű bohózata került színre. 
E bohózat a „tiz leány és egy térj sem* 
mintájára, ennek zenéjével, azonban egészen 
új kupietekkel annyi hatással és ügyességgel 
adatott elő, hogy egyes részleteit a közíinség 
szűnni nem akaró tapsaira ismételni kellett. 
Puff papa kilencz leánya: Fekete Rózsa, 
Ihász Sarolta. Katona Mariska. Krizsán 
Mariska, Molnár Mariska és Zsuzsika. 
Szabó Berta, Szabó Terka és Vajda Nina 
k. a. oly kedves csapatot, cxugot képeztek, 
hogy Molnár Mariska k. a.-nak , ki a szakasz­
vezető szerepét igen lelkesen adta, azt kom- 
mandiroztii bizony csak öröm és gyönyörűség 
lehetett. Az egyes produkcziók mind igen 
sikerültek, különösen tetszett Vajda Nina 
k. a. reczitativája. Úgy a kedélyes papa. 
Dr. T a s s y  P á  1, minta várományos konzuli 
gyakornok jelölt T ó th  L á s z ló  játéka és 
hálás szerepe osztatlan tetszésben részesült. 
A sikerült programm eljátszását táncz kö­
vette, mely éjfélutáni 2 óráig tartott.

— Előléptetés. W o jn á r o v i t a  S á n ­
d o r ezredes, a 4 ik honvéd huszár ezred 
parancsnoka a 2 ik honvéd lovas-dandár 
parancsnokává neveztetett ki. Midőn az 
ezredes úrnak ez újabb előléptetése alkal­
mából őszinte szerencse-kivánatainkát kife­
jezzük, nem tehetjük azt a nélkül, hogy 
városunkból való elköltözködését ne fájlal­
juk , mert az ezredes úr mint társadalmunk 
egyik kiváló egyénisége , nálunk általános 
tisztelet és szeretetben részesült. a mit 
előzékeny lovagias modorával a legteljesebb 
mértékben meg is érdemelt. Bizonyítja ezt 
legjobban az a körülmény, hogy az Ezre­
des úr tiszteletére a kaszinói testület tegnap 
bankettet rendezett. Ép ily ünnneplésben 
részesült másfél év e lő tt, midőn a vaskorona 
renddel tüntettetett ki. Előléptetéséhez még 
egyszer gratulálunk ’. Utódjául dévaványai 
H a la s y  P á l  alezredes, a 8-ik honvéd 
huszárezred 2-ik osztályának parancsnoka 
neveztetett ki.

— A szegény gyermekek felruházása.
A helybeli .Rongyos Egylet“ ez idén is 
igen szép jelét adá életképességének és foko 
zatos gyarapodásának , a mennyiben már ez 
évben sokkal jobban kiterjeszthette jótékony­
ságát , mint az előzőkben. A ruhakiosztás e 
hó 23-án d. e. 10 órakor, az ezzel járó szo­
kásos ünnepély pedig ugyanaz nap d. u. 3 
órakor ment végbe szépszámú hölgyközönség 
jelenlétében. Egyleti elnök: Mádi János úr

53. ««

emelkedett szellemű beszédet tartott Első 
sorban is kegyelettel emlékezett meg előd­
jéről . boldog emlékű Szakács István úrró l, 
ki e nemes czélú intézmény megteremtője. 
Köszönetét mondott az alább megnevezett 
hölgyeknek, kik elnöknő: Kún Nina ő nagy 
sága vezetése mellett kegyesek voltak a 
leánygyermekek ruháit elkészíteni, u m. : 
A rtal Péterné, Bátky Erzsiké. Becker Ida, 
Bóka Erzsiké , Bánó nővérek. Bagi Rozika, 
Bíró Adámné, Bátky Károlyné, Dragolovich 
nővérek, Fényffy Vilma, Fehér nővérek, 
Farkas Ignáczné, Fekete Jolán , Gótsch 
Józsefné, ifj. Gyenes Sándorné, Halmos E r­
zsiké, Hajagos Józsefné. Halasy Ilonka, 
Kressák Ida, Kovács Pálné. Krizsán Ma­
riska, Karácsonyi nővérek, Kiss Juczika, 
Kubi. Ilonka, Katona Mariska, Laber 
Károlyné. Machleid nővérek, Mádi Jánosné, 
Mayerfi Juliska . Nemesik Ida . Niedzivulszky 
Ida, Pásthy Károlyné, Pataky Iinréné, 
Br. Putbeani Béláné, Predics Irén, Révay 
Lászlóné, Szabó Berta, Szabó Terka, Sár- 
közy nővérek. Soós Józsefné, Szalay nővé­
rek , Szeless A ranka, Szokolay Ida , Szap­
panos Janka, ifj. Tóth Istvánná, Tarkőy 
Kleraentin, Tóth B irike, Vajda Gyuláné, 
Vajda N ina . Vajkay Cornél, érd. Vágó 
Lászlóné, Voelker Mili. Varga Aranka, 
Zágonyi Mariska A szabást eszközölték: 
Pataky Imréné, Hajagos Józsefné. Gyenes 
Gyuláné, Szabó B erta, Krizsán Mariska, 
Niedzivulszky Ida. Varrógépeket kölcsönöz 
te k : Vágó Lászlóné. Bóka Erzsiké, Halasy 
Ilonka és Kuhinyi Ilonka. Elnök különösen 
kiemelte Pataky Imréné úrnő fáradhatatlan 
buzgalm át. ki elnöknő után legtöbbet tett 
a nemes czél érdekében. Ezután a tanító­
testületet kérte, hogy a kiosztott ruhák 
felett őrködjenek, nehogy — mint már meg 
történt — némelyek eladják. Majd a szegény 
gyermekek jelenvolt szüleihez szólt, megér­
tette velük . hogy e ruhasegélyezés emberba­
ráti szeretet és jótékony adományokból esz 
közöltetik. Végül a gyermekekhez fordult, 
azokat intette , buzdította a jóra, szépre és 
nemesre, figyelmezteté őket ruháik kímélé­
sére, s a rra . hogy jó magaviseletükkel igye­
kezzenek továbbra is kiérdemelni a segítsé­
get. Ezek után előterjesztette, hogy az 
18H9-ik évre 77 fiú és 73 leán\ , igy össze­
sen 150 gyermek lá ttatott e| jó meleg téli 
ruhával és csizmával, melynek belértéke 
k. b. 400 frt. Az ünnepély végén egy fel­
öltöztetett árva mondott el egv verset, 
melyben úgy a maga. mint társai nevében 
megköszönte a jószívű adakozók, de külö 
nősen elnök és el nők nő kegyességét. Ezzel 
a ruhakiosztás ünnepélye véget ért

Egyházi zene. A Zenekedvelők

X '  Pályázati hirdetmény.
Kecskemét várt»« törvénx hatóságá­

nál a 200 frt fizetéssel és szabad la­
kással javadalmazott felső-pusztaszeri 
szülésznői állás lemondás folytán üre­
sedésbe jővén . felbivatnak mindazok . 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hog\ 
minősítésüket és eddigi szolgalatjukat 
igazoló okmányaikkal felszerelt kérvé­
nyeiket hozzám a jövő 1889. évi ja ­
nuár hónap 20-ik napjának <1. e. 
11 órájáig annál is inkább nyújtsák 
be, mivel a netán elkésve érkezendő 
kérvények a választásnál tekintetbe 
vétetni nem fognak.

Kelt Kecskeméten, a város törvény­
hatósági bizottságának 1888. évi de- 
czember hónap 19-ikén tartott r. Ii. 
k«z.gy.il^brtl. Le8tj. r p é t e r , 
286 (l — I) kir. tanácsos, polgármester.

Cs. kir. osztrák*mngyar e
Farugony-matráczok

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett
tiszta tartós és jutányos különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb meg 

rendeléseknél megfelelő árleengedés.

A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó.

F ő r a k t á r :  B ecs , I. Neuer Markt 7.
118 (28—lő)

Egyesülete újév napján a kegyesrendiek 
templomában Führer Róber C miséjét (Op. 
150.) fogja előadni Betétek graduale és 
offertoriumra Weiss L.-tól lesznek.

— Vasúti baleset Furulyáé János 
fékező csütörtök délután egy terhes vonatról, 
mely Körösre indult, a 2 ik őrháznál vigyá 
zatlanságból a kocsiból kibukott és súlyos 
sérüléseket szenvedett ballábán és fején. 
Azonnal a városi kórházba szá llítta to tt, hol 
pénteken reggei amputálták.

— A „Félegyházi Hirlap*-nak is baja 
van az irodalmi rovat közleményei után 
követelt hirdetési illetékek miatt. Teljes 
igazsága van, hogy ez esetben a kirótt 
illeték nem jogos és méltánytalan , de abban 
téved, ha azt hiszi, hogy a szerkesztőséget 
„a kecskeméti kir. adóhivatal préselni* 
akarja, mert az adóhivatal csak végrehajtója 
a budai pénzügyigazgatóság intézkedéseinek. 
Bennünket az lep meg, hogy a nevezett 
lap csak ily későn, karácsonyi ajándéknak 
kapta meg a „szerelmes levelet*. Mi e te­
kintetben is sokkal előbbre vagyunk, mert 
e kérdéssel már az év elejétől kezdve zak­
latnak. Felszólaltunk is ellene több ízben, 
appelláltunk — de igazságos ügyünk m á r 
tö b b ,  m in t fé l év e  ott hever valamely 
fogalmazó Íróasztalának fiókjában és várja 
a jobb időket, mikor majd az elintézésére 
rákerül a so r.

— Vendéglő átvétel. K e l le r  S á n ­
d o r ,  a Beretvás-fogadó derék főpiuezérje 
január hó 1 én a Tomaskó féle vendéglőt 
veszi át. E részbeni hirdetése lapunk inai 
számában olvasható. Ajánljuk őt a közönség 
szives figyelmébe és pártfogásába.

— A ballószögi tan itó  úgy látszik , 
nem valami uagy népszerűségnek örvend­
het, legalább ezt bizonyítja a ballószögiek- 
nek vele szemben tanúsított magukviselete. 
mert rövid, alig pár heti időköz alatt fel­
gyújtották az istállóját és szalmáját, gyü­
mölcs-oltványait kivagdalták. szarvasmar­
háját elhajto tták , ablakait több Ízben be 
verték . f. hó 22 én pedig rágyújtották az 
iskolai épületet. A gyújtogatok gonosz te t­
tüket még azzal tetézték , hogy az iskola 
ajtaját kívülről elzárták . hogy a tanitó ne 
menekülhessen; e tervük azonban nem sike­
rü lt, mert szomszédjai a veszedelmes hely- 
zetből kiszabadították. A bosszúállók ellen 
a vizsgálat folyamatban van.

Budapesti H írlap
Szerkesztő: Csukássi József.

A „Budapesti Hirlap--nak a hazai nniv.lt olvasó-
közötiscg vetette meg alapját. A lap eleitol fogva meg­
értette a magyar közönség szellemet; miudea pártérdek 
mellőzésével küzdött nemzetünk- és fajuukért, ez egyet­

*9
Eddig még fölül nem múlva. j

MAAGER W .-féle j
c> . k ir .  s / a b n d n l m n z o t l  v a l ó d i ,  t i s z t í t o t t

C SU K A M Á  J-O IaA J
MAAGER WILHELM töl BÉCSben. ,

A legelső orvosi tekintélyek részéről megvizsgálva és könnyű emészt- 1 
hetösége miatt gyermekeknek különösen njánlva, és rendelve mint leg- c 
tisztább. legtermészetesebb. elismerten ható gyógyszer mell- és tüdőbajok S 
ellen, görvély. csomósodások, daganatok, bőrkiütések, mirigybajok. 1 
gyöngeség stb. ellen Üvegenként 1 írtért kapható a gyárraktárban I 
Bécsben, III. Bezirk, Heumarkt 3., valamint v

9MF" minden gyógyszertár és főszerkereskedésben 1
az osztrák-magyar monarchia területén valódi minőségben

KECSKEMÉTEN; Molnár János és Katona Zsigmond gyógyszerész 1 
8 -1 2 )  1uraknál

szab a <1 a I in a z o t t

len jelszóval. m a g y a rs á g ! Viszont az ország leg­
kiválóbb intelligencziája is azonosította magát a lappal, 
fölkarolva azt oly módón, mely páratlan a magyar új­
ságírás történetében. A hazai -•» b>l»ao máig a legfénye 
aebb eredményt a „Budapesti Hirlap* érte el; legnép­
szerűbb, legelterjedettebh lapja az országuak. A külső 
dolgozótársak egesz seregén kívül a szerkeaztöségnek 
auuyi belső tagja van, a mennyivel egy magyar lap sem 
dolgozik Minden fontosabb bel- vagy külföldi esemény 
felöl rendes levelezőn kívül s a ja t k ü lö n  tu d ó s ító  
értesít közvetlenül; a távirati szolgálat immár oly töké­
letesen van berendezve. hogy elmondhatjuk: nem tör­
ténik a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy 
a „Budapesti Hírlap* arról rögtön ne adjon bü es ki­
merítő tud .sírást. A B u d a p e s ti H ír la p *  p o lit ik a i 
C Z Íkke it k a a s  Ivor báró. R ák o s i Jenő, G rü n v a ld  
Béla, B alo g h  Pál írják más kiváló hazai publicsisták- 
kal híven a lap független, magyar, pártérdekeket nem 
ismerő szelleméhez. P o lit ik a i h íre i széleskörű össze­
köttetések alapján a legmegbízhatóbb forrásokból szar­
ni azii;ik. Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói 
jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország politikai és 
közélete felöl távirati értesülésekkel látnak el rendes 
levelezők, minőkkel minden városban. sőt nagyobb köz­
ségben is tor a lap; a „ B u d a p e s ti H ír la p *  tá v ­
ira t i tu d o s ita s a i m a n a p  m a r te lje s e n  e g y  
fo k o n  a lla n a k  a v ilá g s a jtó  le g jo b b a n  s z e r­
ve ze tt h írs z o lg á la tá v a l.  Európa összes metropo­
lisaiban Londontól Konstaiitiuápolyig saját tudósitók 
vannak, a kik úgy az ott történő eseményeket, mint 
az elektromos dróton oda futó híreket rögtöu megtáv­
iratozzák. A külföldi rendes tudósítókon kívül minden 
fontosabb esemény felől a szerkesztőség k ü lö n  k ik ü l-  
d e té s ű  tagjai adnak gyors és bő értesítést. A „Buda­
pesti Hírlap* e czelokra havoukint oly összeget fordít, 
mint a meunnyi ezelőtt 10 évvel m.g egy-egy hírlap 
egész kö tsegvet.-se volt; de sikerült is elérnie, hogy ma 
a le g jo b b a n  , le g g y o rs a b b a n  értesülő orgánuma 
asait.mak. A „B u d a p e s ti H ír la p *  T a rc z a ro v a ta  
a lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordít r á , 
hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A n a p i ro v a ­
to k a t  kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi ér­
tesülés ismert legügyesebb tudósítókra van bizva. Rend­
őrségi és törvényszéki rovatai külón-külön szerkesztői a 
főváros sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyal­
ják . hogy a „Budapesti Hírlap* helyet foglalhat m in ­
den csa la d  a sz ta lá n . A kó z g a z d a s a g i ro ­
v a tb a n  a m ag y a r  g a z d a , b i r to k o s ,  ip a ro s ,  
k e re s k e d ő  m e g ta lá l j a  mindazt, a mi tájékozására 
szükséges. A re g e n y c s a rn o k b a n  csak kiváló irók 
legújabb müveit közöljük. De ezúttal még egy kedves 
meglepetéssel is szolgálunk olvasóinknak. 1869. január 
első napján

JÓKAI MOR-tól
kezdünk egy új r e g é n y t ,  melyet koszorús írónk 
k i z á r ó la g  a „ B u d a p e s ti  H írla p *  számára irt.
J ó k a i  Mór új regényének a czime:

A hl A SZIVET A HOMLOKÁN HORDJA,
s mint a költő maga mondj*, „egy m o d ern  ezer- 
e g y é ji mese*. A regény egyike Jókai ama geuiális, 
ragyogó alkotásainak, melyek már oly régóta az ó bűvös 
kórebe vonták az olvasó közönséget, s Jókait oly nép­
szerűvé, bálváuyozottá tették , a minő soha még magyar 
író nem volt. Ä regény eleje Magyarországon. a vege 
Mekkában játszik H őse egy nő. Jókai Mór új regé­
ny.nek közlését 1 8 8 9 . ja n u a r  1-sejen kezdjük 
nieg. Az e lő f iz e té s  f ö l té te le i :  Égisz évre 14 frt, 
félévre 7 f r t , negyedévre 3 frt 50 kr . egy hóra 1 frt 
20 ki. Az előfizetések vidékről legczélszerübben posta- 
utalványnyal eszközölhetek kővetkező czim alatt A 
.B u d a p e s ti H ír la p *  k ia d ó -h iv a ta la n a k ,  IV . 
k e ru le t , k a la p -ú tc z a  16. szám .__________

F elelős szerk esz tő  . H A B IN A  JA N O 8.

1

219 (18— 12) 4

Pénzintézetek es malmok
részv én y e i

eladását és vételét közvetíti alulirott.
Jelenleg van eladó:

2 db Kecskeméti gazdasági gozmalmi 
részvény.

Kerestetik vételre :
5 db Sertésbizlaló gozmalmi részvény,

10 Központi takarékpénztári ,
10 r Kereskedelmi ipar-liitelintézet és

népbanki
Kaphatók továbbá különféle sors­

jegyek részletfizetésre. 
Igyunitt pgy 3-ik számú túzmentes 
Wertheim fele penm ekreny jutányosán 

kapható.
B L E Y E R  A D O L F .

II. tized, Síécsényi-útcza 2. oz.
(27—27)

nniv.lt


4 KECSKEMÉTI LAPOK 53. sz.

188b. Pályázati hirdetmény.
Kecskemét város törvényhatóságá­

nál az 1160 forint fizetéssel és 240 
forint lakbérrel javadalmazott főjegy­
zői állás elhalálozás folytán ürese­
désbe jővén, választás útján leendő 
betöltése a jövő évi február hóban tar­
tandó közgyűlés napirendjére tűzetett 
k i ; minélfogva felhivatnak mindazok . 
kik ezen állást elnyerni óhajtják . hogy 
minősítésüket és eddigi szolgálataikat 
igazoló okmányaikkal felszerelt kérvé­
nyeiket hozzám a jövő 1889. évi ja ­
nuár hónap 31-ik napjának d. u 5 
órájáig annál is inkább nyújtsák b e , 
mivel a netán elkésve érkezendő kér­
vények a választásnál tekintetbe vétetni 
nem fognak.

Kelt Kecskeméten , a város törvény- 
hatósági bizottságának 1888. évi de 
czember hónap 19 én tartott r. havi 
közgyűléséből.

Lestár Péter,
263 (t — 1) kir. tanácsos, [«olgírmester.

Eladó ház.
Nagv-csongrádi-útczán a 18. 

szára alatti ház kedvező telté- 1 
telek mellett eladó.

Értekezhetni

Katona Zsigmonddal.

Kitűnő minőségű több rendbeli

alma
10—12 és 14 kron kilónként kapható <

ROSENFELD MÓR
liszt-üzletében 256

reform, bazár-épületében.

f Vendéglő-megnyitás.
Í Van szerencséin a nagyérdemű közönség tudomására hozni , hogy a már 30 éve 

fenálló jó hírnevű
| TOMASKO TESTVEREKI SZÁLLODÁJÁT ÉS VENDÉGLŐJÉT j
f átvettem és január l én megnyitom.

Főtörekvésem leend , hogy a t. ez közönség igényeit az eddig tapasztalt kifo- 3

Í gástalan módon minden tekintetben kielégíthessem, a legizletesebb ételekről, tiszta és 
kitűnő minőségű italokról gondoskodjam, amely törekvésemben segíteni fog a Beretvás 
vendéglőben töltött hosszas föpinezérségem alatt szerzett tapasztalatom.

S K ecskem éti Hóember hó.
M Kiváló tisztelettelt H

264 ( 1 - 1 ) K e lle r  S á n d o r , j

Egész évre 8 frt.
HARM INCZÉVE8 JUBILEUM !

E L Ő F IZ E T É S I  F E L H Í V Á S
E g ész  évre  8  frt.

„ B U D A P E S T I  K A Z Í K
leggazdagabb tartalmú . legczélsaerúbb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöuyre . m elynek m inden 
S z a m a  tizenhat oldalul! jelenik meg, díszesen illusztrálva , * minden szám mellé egy pompán, mUvészi 
kivitelű több alakú színezett d ivatkóp van m ellékelve, természet«-' nagyságú kivágott 
szabásm intákkal, szsintalan szabásrajzzal, fehérneműek jelzésihez való monogrammokkal.

1889. óv ja n u á r elsejen lapunk XXX. évfordulójába lép. Ünaepi év ez reánk 
nézve de nemcsak a mi Ünnepünk ez , hanem a magyar hölgyeké is; mert a ,,B udapesti B azar“ 
az el».', magyar szépirodalmi divatlap, mely ezt az evet megérte.

Igen! A ..B udapesti B azar“ -ra nézve a következő év ünnepi év leez . s ez arra ösztönöz, 
hogy a lelke« magyar hölgykozönséguek lapunkhoz való ragaszkodását acsal háláljuk meg, hogy — 
engedvén a s«»k részről hozzánk intézett felszólításnak — leszállítjuk a , , B u d a p e s t i  B a z a r “  előfize­
tési árát e g e s z  övre 1O írtró l 8 írtra .

Mindamellett a „ B u d a p e s t i  B a z á r “ megmarad az eddigi következő programmja mellett.
Igen fontos a vidéki t. eh'ifizetőnőkre, hogyA „Bidipesti Bmr" siépirodiloi reue.

Lapunk szépirodalmi részében adunk köl­
teményeket. el beazéléseket. mulattató és irmr- 
retterieszt« tárrzzczik keket, az irodalom, művé 
szét és tarsssélet mozzanatait és minden számunk­
ban egy nagyobb i l lu s t r a c ió t , közlünk eredeti 
párisi dlvatleveleket kisebb i l lu s trá e ió k k a l ellátva. 
Figyelemmel fogjuk kisérni a ín  városi és vidéki 
m »egyletek munkásságát is. In g y e n  k ü lö n  r e ­
gény-mellek letet adunk minden számhoz egy 
tizeubatoldalú ivet, melyből t. olvasónoínk idővel 
csinos könyvtárt gyűjthetnek Jövő évi ingyenes 
regény mellékletünk Sand György érdekfeezitő 
regénye

„Saint Jolién  y r ó f ‘
leez, mely egyike a lánglelkű franczia iró legsike­
rültebb alkotásainak.

A „Budapesti Buir“ diratreue
Arra törekszünk hogy a magyar hölgyek e 

kedvenca lapjában a müveit hölgy és gondos házi­
asszony egyaránt megtalálja m indazt, a mi az öltö­
zékekre és szalonra vonatkozhatik.

Lapunk divatrésze minden számban 70—W» 
l ábrán m utatja be a legújabb divatot, értelmes ma­

gyarázatokkal , kivágott szabásmintákkal és minta- 
rajsokkal úgyszintén pompásan >ainezett több alakú 
divatképekkel. Gyermeköltözékeket , női és férfi 
feberneműek á b rá it, hímzést . horgolást. s azok leg­
újabb készítési módját ismertetjük: — valamint 
kívánatra, a divatképen és képesiven látható bár­
mely öltözékről szabásmintákat adunk t. előfize­
tőinknek kedvezményképen

ecerkesxtőségünk díjtalanul ajáulkoaik mindennemű 
oly tárgyak megküldésére, a melyek a d iv a t, kézi­
munkák és háztartás körébe tartoznak.

Azoukivül minden elózetonnnek jogában állatid 
*gjút nevére monngranimot megrendelni, melyet 
mi s minden negyedben melléklendő mintaivre 
elkészíttetünk, vagy külön levélben bérmentve 
küldünk m.g másolópapírral együtt.

A Rózsaszín-borítékot 
továbbra is „Társalgó csarnokul" engedjük át 
kedves olvasóuöiuknek . az ed«lig is folytatott kér­
désekre és válaszokra, s ha a közlemények minden 
hó 10-ig és 25-ig bekúldetnek, s ió k a t már a leg- 
köaelebbi axámbau közölni fogjuk.

Harminca éve lesz 1889. év januárban , bogy 
lapunk a művelt családok körében el van terjedve. 
Hálával tekintünk a m últra, bizalommal a jövőbe! 
A mi jutalmunk híven teljesített kötelességünk tuda­
tában s a müveit lelkes magyar hölgyek további 
pártolásában van. Ez a ,, Budapesti Bazár" jubi­
leuma!

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK
regénymellék-

8 frt.
4 ..

a „BUBA PESTI BAZÁR“ ra  > 
lettel együtt

Egész é v r e ......................
F é l é v r e ............................
N e g y ed év re ............................  2 „

Kérjük Nagysadtokat az el. fizetés« k mielőbbi 
beküldésére , nehogy a lap szétküldésében — a tö­
meges előfizetések alkalmával — rendetlenség for­
duljon elő.

Az díjfizetési pénzeket legczélsaerúbb postautalvány nyal küldeni ily czim a la tt:

Király János szerkesztőnek, Budapesten Koron&herczeg-útcza 17. s z )

A „Budapesti Bazár“ olcsó kis kiadása 
Negyedévre I fn 25 kr. Megjelenik 1M9 CT jiooar 1-én! Negyedévre I frt 25 kr. 

E lő fize tési fe lh ív á s

X f  A  X • X Ű Ä  Ö  Ä
gazdag tarta lm ú, legolcsóbb. l«-gca«-lszerúbb divat- és kézimunka-közlönyre.

Midón a ..Budapesti Bazár“ olcsó kis kiadá­
sai .hivat-Tiikör* caim alatt m egindítjuk, hasz­
nos szolgálatot vélünk teljesíteni azok részére, kik 
divattal es női kézimunkával foglalkoznak Bát­
ran ajánlhattuk tehát hazánk lelkes hölgyeinek, 

■ küb-n.-'en kézimunka- én noruhavarró tanító 
' nőknek, azabőnoknek éa mestereknek. ipar- 
i i'koláknak c* Inn i/« .in t.-/eteknek a ..hivat- 

Tükör"-t mely szakszerű útmutatással szolgál a 
' legújabb öltözékek, feberneműek . horgolás, kötés.
I hímzés es finom női kézimunkák elkészitéséhea.

A , hivat-Tiikör • »•vén 70—hu ábrában hű 
képet adja a legújabb párisi divatnak, s ezenkívül 

! minden h«'- 1-én öuálló, remekül színezett rend­
k ívü l divatkép mellékletet hoz, mig minden hó
15-en n ag y  z z a b á s iv e t, melyen a számos terme 
szetes nagyságú szabásmintákon kívül kézimunka 
rajzokat. kereaztoltésű és sima monogrammokat 
stb. nyújt.

Minden szám borítékán színes nyomatú 
divatképet adunk,

tehát a hivat-T iikör1 minden száma színes di- 
vatk«:pet. mind«-n I,«'..elsején k é t d iv a tk é p e t  hoz'

A ..Divat-Tükör* mindegyik előfizet« jének az

ábrákon és divatképeken bemutatott öltözékek ter­
mesz« te» nagyságú szabásmintáját. levélhető meg­
keresésre azonnal és díjtalanul megküldi. Mo­
nogrammokkal hasonlók«ppen díjtalanul sz .gá­
lá n k  s vidéki előfizetőinknek megbízásait, minden­
nemű megrendeléseket és bevásárlásokat a leg­
nagyobb készséggel, gyorsan, pontosan és dijtala 
nul elintézünk !

A ..hivat-Tiikör színes borítékján a legújabb 
kézimunkákat házi nörnhavarrást és kalföldi 
divatleveleket köziünk ábrákkal illu sz trá lv a ' Szin­
tén a borítékon közölt Szerkesztői posta caim 
ala tt, válaszolni foguuk minden tárgyú hozzánk 
intézett levélre.

Ennyi elonynyel egyetlen divat- és háztartási 
lap sem halmozza el előfizetőit » megvagyunk róla 
győződve, hogy a hivat Tükör" úgy olcsóságá­
nál . mint hasznos és c/.élazerű tartalm ánál fogva 
a Budapesti Bazár- -nak kedvem/, társ 
lapja lesz!

A hivat-Tiikör' minden lió 1-én és 15-éu
jelenik meg s előfizetési ára

Negvedévre . . .  I frt 2.’> kr.
Félévre . . . .  2 „ 5« „
Egész évre . . .  5 „ — „

Az előfizetési pénzek — legcsélszerdbb poetautalványnyal — ily czim slatt küldendők

Király János szerkesztőnek Budapesten (Koronaberczeg-útcza 17. sz.)
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XIX. évi.

Január 1-vel új előfizetést nyitunk a

„MERCUR" XIX. évf.
H I T E L E S  S O R S O L Á S I  T U D Ó S  I'T  Ó R A

A „ffA H C ÍK * az összes bel- é* külföldi sorsjegyek, záloglevelek, elsőbbségek, kötvé­
nyek , részvények stb. te ljes, pontos és könnyen áttekinthető sorsolási jegyzékeit közli.

A V R C I R “  pénzügyi rész«‘ben az európai pénzpiacz általános helyzetét illető csik­
keket tarta lm az, valamint minden a nemzetgazdaság, kereskedelem és közlekedésügy terén előforduló 
tudnivalót illető híreket és közleményeket.

A ,,.Rf X * *  havonkint 2— 3-szor, nyomban minden fontosabb búzás után jelenik
meg magyar és német szövegben

Minden évi el«~>fizetö ingyen kapja a „Mercur“

s o r s o lá s i  é v k ö n y v e t  1SSO. é v r e .
mely az összes 1888. év végéig kihúzott és még be nem váltott sorsjegyek jegyzékét tartalm azza. 
Ingyen adjuk továbbá az

általános sorsolási naptárt 1889. évre,
260 (4 — 4)

egfésas é v r e  c s a l i  S fr t  "W í
entes postai szétküldéssel együtt. — Próba előfizetés fél évre 1 frt. — M u ta tv á n y sz á m o k
en.
A „Mercur“ kiadóhivatala Budapest, Dorottya-útcza 12.

mely az össze« európai sorsjegyek pontos búzási naptárát tartalm azza. 
Ezen óriási anyaga daczára a lap előfizetési ára

ÜZLET MEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyközönség tudomására hozni, hogy a bóza-piacztéren levő 

Héjjas-féle saját házban

f ű s z e r - ,  c s e m e g e - b o r ,  l i s z t -  é s  
s z e s z e s ita l-ü z le te t

nyitottam
Midőn ezt nyilvánosságra hozom, ígérem, hogy a vásárló t. közönség bizalmát 

úgy az árúk jó minősége, mint lelkiismeretes és pontos kiszolgálás által megnyerni fő- 
törekvésem leend. f Kiváló tisztelettel
!36(„_9) HEJJAS MIHÁLY.

a ''« a  a- aa-MK-
Jó egészség az ember legfőbb kincse.

Hosszabb idei tapasztalat után sikerült alolirottnak alant jelzett labdacsokat 
,  > összeállítani és azt. mint czéljának teljesen megfelelőt, a szenvedő emberiség javára } > 
l a  közhasználatra bocsájtani

A Esen kitűnő »

f j a v í t o t t  k árp áti e g é s z s é g i  la b d a c s o k v
fötulajdonsága az egész belszervezetnek működését állandó egyöntetűségben föntartani,

t
t

amennyiben a raeghütött gyomrot és vért fölmelegitik, a fölösleges epét, gyomor­
savat és nyákot a legkellemesebb módon és természetes úton a bélrendszerből kive­
zetik , az ételhez italhoz való vágyat fokozzák . alhasi fölfuvódást (szeleket) eloszlatják 
és az ebből eredő gyomorszorulást, székrekedést, fölböfogést, fej és hátfájást, szé­
dülést, tagszaggatást, kedélytelenséget megszűntetik.

Kiváló jó tulajdonságuk ezen labdacsoknak az , hogy oly Bzelideu hatnak, 
miként még a legérzékenyebbek sem terheltetnek meg általuk, mert sem  un dort, 
sem  h a sr á g á st , o s ik a rá st nem o k ozn ak

A beérkezett számos elismerő nyilatkozatok közül:
T. Gömbös L. Urnák ! Tolnán.

Ezer köszönetét mondok za ön jav íto tt k á r p á t i  e g é s z s é g i  p i l u l á í é r t ,  mivel 
azoknak használata régi gyomorgörcseimtől megszabadítottak és clidült székrekedésemet is teljesen 
megxzüntették, hogy e nagyszerű rajtam  valósult gyógyulást másokon is mint ember teljeaithessem 
kérek 24 dobozt utánvét mellett küldetni.

Kétság. (Nógridm.) 1888. aug. 4. Tisztelettel T o r A o r é fa  .fissfesf, urad. erdész

T. Gömbös László úrnak ! Tolna.
Kérek számomra 6 doboz javított kárpáti egészségi labdacsot küldeni, miután barátnőm 

Tomka Sándorné U fódró l, kinek mint vértiaititó kitünően használt, a legnagyobb elismerést tanúsított.

Tisztelettel t t a r k n v i t a  n n r o l l y n .
Egy 15 labdacsot tartalmazó dobozka ára 21 k r., hat dobozkát tartalmazó 

utasításba csomagolt tekercs 1 frt.
Csupán azon dobozka tartalmaz eredeti készítményt, melynek 
oldalán czimerem pecsétnyomata, fenekén a törvényesen be 

jegyzett védjegy látható.
Ezen labdacsok kaphatók a készítőnél:

G Ö M B Ö S  L Á S Z L Ó
gyógyszerésznél Tolnán . valamint a legtöbb gyógyszertárban.

Bizományos Kecskeméten :
KATONA ZSIGMOND gyógyszerész úr. 23i ,6-5)
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Nyomatott Keeak^méten, Tóth Lásalóníl. 1888.


